Rev 16:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” which continues the thought after the parenthetical statement of verb 15.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb SUNAGW, which means “to assemble, gather” (BDAG, p. 962).  In Greek the singular verb is used when the subject is in the neuter plural.  The neuter plural subject is the word “spirits” in verse 13.  The subject of the action of gathering together these kings of the world for war is the unholy Trinity, not God.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the future action, which John sees in this vision, as a past fact, since he is writing after the conclusion of the vision.


The active voice indicates that the three spirits of verse 13 produce the action of assemblies these armies for war.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the armies of the world.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “in a place/location” (BDAG, p. 1011).

“And they assembled them in a place”
 is the appositional/explanatory accusative from the masculine singular articular present passive participle from the verb KALEW, which means “which is called.”

The article is used as a relative pronoun, translated “which.”

The present tense is a durative and descriptive present for what began in the past and is now going on.


The passive voice indicates that the place receives the action of being called by a name.


The participle is circumstantial.

Then we have the adverb HEBRAISTI, which means “in Hebrew/Aramaic Jn 5:2; 19:13, 17, 20; 20:16; Rev 9:11; 16:16.”
  Finally, we have the predicate accusative (see Wallace, p. 191) from the neuter singular proper noun HARMAGEDWN, which we transliterate as “Armageddon.”
“which is called in Hebrew - Armageddon.”
Rev 16:16 corrected translation
“And then they assembled them in a place, which is called in Hebrew - Armageddon.”
Explanation:
1.  “And then they [the unholy trinity] assembled them in a place”

a.  John continues his description of the vision from verse 14 by indicating where the unholy trinity of Satan, the Antichrist, and the False Prophet assemble their forces of war for battle.

b.  Notice that the serpent, the beast, and the false prophet “go out to the kings of the whole inhabited earth, to assemble them for the war” (verse 14), but it is actually Jesus Christ controlling history who permits this to happen.  The unholy trinity is actually doing exactly what our Lord wants, though they don’t realize it.

c.  Satan and his minions bring together the armies of unbelievers that our Lord wants to annihilate.  Joseph’s statement in Gen 50:20 applies here: “As for you, you meant evil against me, but God meant it for good in order to bring about this present result, to preserve many people alive.”
2.  “which is called in Hebrew - Armageddon.”

a.  Armageddon is the Hebrew or Aramaic name for the place where this battle between Christ and Satan will be fought.  There is much disagreement over whether or not this is a literal location or a figurative place.

b.  Here is what some scholars have to say about it.


(1)  “It is a mythical place-name, said to be Hebrew Rev 16:16; it has been identified with Megiddo and Jerusalem, but its interpretation is beset with difficulties that have not yet been surmounted.”



(2)  “Symbolically designating the place where the ‘battle of that great day of God Almighty’ shall be fought.  The word properly means the “mount of Megiddo.”  It is the scene of the final conflict between Christ and Antichrist.  The idea of such a scene was suggested by the Old Testament great battlefield, the plain of Esdraelon.”



(3)  “The Greek name transliterates the Hebrew har magedwn (literally: “mountain of Magedon”), which many scholars believe should be read har megiddon, ‘mountain of Megiddo’.  The city of Megiddo was strategic militarily because it guarded the north-south passageway through the Carmel mountain range.  The region was the location of many ancient battles (Judg 5:19; 2 Kg 23:29–30 = 2 Chr 35:22–24).  Although there is no evidence of a mountain in Palestine that was ever called either Magedon or Megiddo, Mt. Carmel is a prominent peak northeast of Megiddo.  This may well have been the association that the author of Revelation intended his readers to make.  The appropriateness of Mt. Carmel as a symbol for the defeat of evil lies in the fact that it was the location of Elijah’s defeat of the prophets of Baal (1 Kg 18:22–40).”



(4)  “Armegeddon represents the location of the final cosmic battle of the forces of good and of evil, according to the apocalyptic view of the writer.  However, no such term appears elsewhere in Hebrew, and there is no mountain known to ancient or modern geographers by that name.  The spelling of the term differs in various manuscripts (Harmagedon, Armagedon,  Maged[d]on).  Megiddo, situated at the north end of the major pass through the Mount Carmel range, was the site of many well-known ancient battles (Deborah and Barak versus the Canaanite king Sisera, Judg 5:19; Jehu versus Ahaziah, 2 Kg 9:27; Josiah versus Neco, 2 Kg 23:29).”



(5)  “Although the author designates the name as Hebrew, it appears nowhere else in that language and its derivation is uncertain. The generally accepted view is that the word har means mountain (or mountains) and that magedon refers to Megiddo, the biblical city near which many notable battles were fought.  Here the armies of Israel defeated Sisera and his host, and later it was the scene of the fatal struggle between Josiah and Pharaoh Neco.  There was, therefore, a peculiar appropriateness in the choice of this as the arena of the last mighty struggle between the powers of good and evil.  This is apocalyptic language, and it is possible that Armageddon is used not as a name for a particular locality but as a symbolic term for the final decisive conflict.”


c.  Here is what modern commentators have to say about it.


(1)  “Geographically, it [Armageddon] relates to the Mount of Megiddo located adjacent to the plain of Megiddo to the west and the large plain of Esdraelon to the northeast.  Megiddo is the Hebrew word corresponding to the Greek word Armageddon.  …The area, though it is a large one, is not sufficient for the armies of all the world, though the valley of Escraelon is fourteen miles wide and twenty miles long.  What the Scripture seems to indicate is that this area is the central point for the military conflict which ensues.  Actually the armies are deployed over a 200-mile area up and down from the central location (cf. Rev 14:20 [“the wine-press was trampled outside the city and blood flowed out from the winepress up to the bridles of horses for sixteen-hundred stadia [184 miles].”])  At the time of the second coming, some of the armies are in Jerusalem itself, Zech 14:1-3.”



(2)  “As in the case of the number of the beast, the cryptic nature of the reference has thus far defeated all attempts at a final answer.  Wherever it takes place, Armageddon is symbolic of the final overthrow of all the forces of evil by the might and power of God.”



(3)  “The suggestion that this is an imaginary name for the place of the great battle between the false Christ and the Messiah is also lacking.  If ‘Euphrates’ is a real place, so is Harmagedon.  …John would hardly have included the words ‘the place which is called’ if he were not referring to a real place.  The plain of Megiddo is admittedly not large enough to contain armies from all over the world, so this must be the assembly area for a much larger deployment that covers a two hundred mile distance from north to south and the width of Palestine from east to west.  Some decisive battles against this massive force will probably occur around Jerusalem.”


d.  If people would simply carefully read what is being said here, there wouldn’t be so much confusion.



(1)  Verse 14 says “the kings of the whole inhabited earth” are those being assembled for war.



(2)  The area around Megiddo is where Satan, the Antichrist, and False Prophet will establish their military headquarters.  This is where the kings of the world will come and sit down with them for their war council and strategic briefings.  This is where they will plan the final solution to the problem of the Jews.


(3)  Megiddo is the key location of the north/south and east/west routes for military actions in the Middle East.  This is the key strategic location for controlling the entire Middle East, and therefore, Satan sets up his headquarters there because it gives him the best lines of communication and supply.


(4)  The armies aren’t all coming there, just the leadership of the armies.  The armies are spread out all over the Middle East for at least a radius of 180 miles.



(5)  There will certainly be a major battle at Satan’s headquarters at Megiddo, but there will also be decisive battles in Jerusalem and elsewhere.
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